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ENGLISH
Explanation of general view

SPECIFICATIONS

• Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without 
notice.

• Specifications may differ from country to country.
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

END201-5

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

..... Read instruction manual.

.............. DOUBLE INSULATION

ENE037-1
Intended use
The tool is intended for cutting sheet steel and stainless 
sheet steel.

ENF002-1
Power supply
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and can 
only be operated on single-phase AC supply. They are 
double-insulated in accordance with European Standard 
and can, therefore, also be used from sockets without 
earth wire.

GEA005-3

General Power Tool Safety 
Warnings

WARNING! Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury.

Save all warnings and 
instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

Work area safety
1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
2. Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power tools 
create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can cause you 
to lose control.

Electrical safety
4. Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any 
adapter plugs with earthed (grounded) power 
tools. Unmodified plugs and matching outlets will 
reduce risk of electric shock.

5. Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.

6. Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will increase 
the risk of electric shock.

7. Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts. Damaged or entangled cords increase 
the risk of electric shock.

1. Switch lever
2. Hex wrench
3. Screw

4. Thickness gauge
5. Center blade
6. Side blade

7. Hex socket head bolt
8. Pin

Model JS1000 JS1601

Max. cutting capacities

Steel up to 400 N/mm2 1.0 mm (20 ga.) 1.6 mm (16 ga.)
Steel up to 600 N/mm2 0.7 mm (23 ga.) 1.2 mm (18 ga.)
Steel up to 800 N/mm2 0.5 mm (26 ga.) 0.8 mm (21 ga.)

Aluminum up to 200 N/mm2 2.5 mm (12 ga.) 2.5 mm (12 ga.)
Min. cutting radius 30 mm 250 mm

Strokes per minute (min-1) 4,500
Overall length 322 mm 320 mm

Net weight 1.4 kg
Safety class /II
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8. When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces the risk of 
electric shock.

9. If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock. 

10. Use of power supply via a RCD with a rated 
residual current of 30mA or less is always 
recommended.

Personal safety
11. Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under 
the influence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury.

12. Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. Protective equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries. 

13. Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off-position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger on the 
switch or energising power tools that have the switch 
on invites accidents. 

14. Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the power tool may result 
in personal injury.

15. Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times. This enables better control of 
the power tool in unexpected situations.

16. Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing, and gloves 
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or 
long hair can be caught in moving parts.

17. If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. Use of dust 
collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care
18. Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for which it was 
designed.

19. Do not use the power tool if the switch does not 
turn it on and off. Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be 
repaired.

20. Disconnect the plug from the power source and/or 
the battery pack from the power tool before 
making any adjustments, changing accessories, 
or storing power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the power tool 
accidentally.

21. Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the 

power tool. Power tools are dangerous in the hands 
of untrained users.

22. Maintain power tools. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and 
any other condition that may affect the power 
tool’s operation. If damaged, have the power tool 
repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

23. Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to control.

24. Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for operations 
different from those intended could result in a 
hazardous situation.

Service
25. Have your power tool serviced by a qualified 

repair person using only identical replacement 
parts. This will ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

26. Follow instruction for lubricating and changing 
accessories.

27. Keep handles dry, clean and free from oil and 
grease.

GEB027-2

SHEAR SAFETY WARNINGS
1. Hold the tool firmly.
2. Secure the workpiece firmly.
3. Keep hands away from moving parts.
4. Edges and chips of the workpiece are sharp. Wear 

gloves. It is also recommended that you put on 
thickly bottomed shoes to prevent injury.

5. Do not put the tool on the chips of the workpiece. 
Otherwise it can cause damage and trouble on the 
tool.

6. Do not leave the tool running. Operate the tool 
only when hand-held.

7. Always be sure you have a firm footing.
Be sure no one is below when using the tool in 
high locations.

8. Do not touch the blade or the workpiece 
immediately after operation; they may be 
extremely hot and could burn your skin.

9. Avoid cutting electrical wires. It can cause serious 
accident by electric shock.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
WARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained 
from repeated use) replace strict adherence to safety 
rules for the subject product. MISUSE or failure to 
follow the safety rules stated in this instruction 
manual may cause serious personal injury.
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FUNCTIONAL DESCRIPTION
CAUTION:

• Always be sure that the tool is switched off and 
unplugged before adjusting or checking function on the 
tool.

Switch action (Fig. 1)
CAUTION:

• Before plugging in the tool, always check to see that 
the switch lever actuates properly and returns to the 
“OFF” position when the rear of the switch lever is 
depressed.

• Switch can be locked in “ON” position for ease of 
operator comfort during extended use. Apply caution 
when locking tool in “ON” position and maintain firm 
grasp on tool.

To start the tool, slide the switch lever toward the “I (ON)” 
position. For continuous operation, press the front of the 
switch lever to lock it.
To stop the tool, press the rear of the switch lever, then 
slide it toward the “O (OFF)” position.

ASSEMBLY
CAUTION:

• Always be sure that the tool is switched off and 
unplugged before carrying out any work on the tool.

For JS1601 Only

Adjusting the blade clearance
Adjust the clearance between the side blade and the 
center blade according to the thickness of the workpiece.
First use a hex wrench to loosen the screw. (Fig. 2)
Then use the hex wrench to adjust the clearance by 
tightening or loosening the bolt. There may be a slight 
difference between clearances of both sides of the center 
blade. (Fig. 3)
Check the smaller clearance with the thickness gauge 
and adjust it.
When using the thickness gauge to adjust the blade 
clearance, refer to the table.

After adjusting the clearance, tighten the screw securely.

Storing hex wrench (Fig. 4)
Store the hex wrench as shown in the figure when not in 
use.

OPERATION
Lubrication (Fig. 5)
Before operation, lubricate the contact point of the center 
blade and the pin. To keep good cutting performance, also 
use a cutting lubricant from time to time during operation.

OPERATION (Fig. 6)
Turn the tool on and set front ends of the side blades on 
the workpiece. Now simply move the tool forward, 
keeping the side blades flush with the workpiece surface.

NOTE:
• When cutting a small portion of the workpiece, you may 

have difficulty completing the end of the cut. In that 
case, try to cut it again, pulling the workpiece back 
slightly. (Fig. 7)

MAINTENANCE
CAUTION:

• Always be sure that the tool is switched off and 
unplugged before attempting to perform inspection or 
maintenance.

• Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the 
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, 
any other maintenance or adjustment should be 
performed by Makita Authorized Service Centers, always 
using Makita replacement parts.

ACCESSORIES
CAUTION:

• These accessories or attachments are recommended 
for use with your Makita tool specified in this manual. 
The use of any other accessories or attachments might 
present a risk of injury to persons. Only use accessory 
or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding 
these accessories, ask your local Makita Service Center.
• Center blade
• Side blade R
• Side blade L
• Hex wrench
• Thickness gauge

Workpiece thickness (mm) Marking on thickness 
gauge

Less than 0.8 0.5
0.8 – 1.3 1.0

More than 1.3 1.5
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BAHASA INDONESIA
Penjelasan tampilan keseluruhan

SPESIFIKASI

• Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat 
berubah tanpa pemberitahuan.

• Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.
• Berat menurut Prosedur EPTA 01/2003

END201-5

Simbol
Berikut ini adalah simbol-simbol yang digunakan pada 
peralatan ini.
Pastikan Anda mengerti makna masing-masing simbol 
sebelum menggunakan alat.

..... Baca petunjuk penggunaan.

.............. ISOLASI GANDA

ENE037-1
Penggunaan
Mesin ini digunakan untuk memotong baja pelat dan baja 
pelat tahan karat.

ENF002-1
Pasokan daya
Mesin harus terhubung dengan pasokan daya listrik yang 
bervoltase sama dengan yang tertera pada pelat nama, 
dan hanya dapat dijalankan dengan listrik AC fase 
tunggal. Mesin diisolasi ganda sesuai Standard Eropa dan 
oleh sebab itu dapat dihubungkan dengan soket tanpa 
arde.

GEA005-3

Peringatan Keselamatan Umum 
Mesin Listrik

PERINGATAN! Bacalah semua peringatan 
keselamatan dan semua petunjuk. Kelalaian mematuhi 
peringatan dan petunjuk dapat menyebabkan sengatan 
listrik, kebakaran dan/atau cedera serius.

Simpanlah semua peringatan dan 
petunjuk untuk acuan di masa 
depan.
Istilah “mesin listrik” dalam semua peringatan mengacu 
pada mesin listrik yang dijalankan dengan sumber listrik 
jala-jala (berkabel) atau baterai (tanpa kabel).

Keselamatan tempat kerja
1. Jaga tempat kerja selalu bersih dan 

berpenerangan cukup. Tempat kerja yang 
berantakan dan gelap mengundang kecelakaan.

2. Jangan gunakan mesin listrik dalam lingkungan 
yang mudah meledak, misalnya jika ada cairan, 
gas, atau debu yang mudah menyala. Mesin listrik 
menimbulkan bunga api yang dapat menyalakan debu 
atau uap tersebut.

3. Jauhkan anak-anak dan orang lain saat 
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian terpecah, 
anda dapat kehilangan kendali.

Keamanan kelistrikan
4. Steker mesin listrik harus cocok dengan 

stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah steker 
dengan cara apa pun. Jangan menggunakan steker 
adaptor dengan mesin listrik berarde (dibumikan). 
Steker yang tidak diubah dan stopkontak yang cocok 
akan mengurangi risiko sengatan listrik.

5. Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan 
berarde atau yang dibumikan seperti pipa, 
radiator, kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik 
bertambah jika tubuh Anda terbumikan atau terarde.

6. Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan atau 
kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin listrik 
akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

1. Tuas saklar
2. Kunci sok
3. Sekrup

4. Pengukur ketebalan
5. Mata mesin tengah
6. Mata mesin sisi

7. Baut sok segi enam
8. Pasak

Model JS1000 JS1601

Kapasitas 
pemotongan 

maks.

Baja sampai dengan 400 N/mm2 1,0 mm (20 ga.) 1,6 mm (16 ga.)
Baja sampai dengan 600 N/mm2 0,7 mm (23 ga.) 1,2 mm (18 ga.)
Baja sampai dengan 800 N/mm2 0,5 mm (26 ga.) 0,8 mm (21 ga.)

Aluminium sampai dengan 200 N/mm2 2,5 mm (12 ga.) 2,5 mm (12 ga.)
Jari-jari pemotongan min. 30 mm 250 mm
Langkah per menit (min-1) 4.500

Panjang keseluruhan 322 mm 320 mm
Berat bersih 1,4 kg

Kelas keamanan /II



7

7. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali 
menggunakan kabel untuk membawa, menarik, 
atau mencabut mesin listrik dari stopkontak. 
Jauhkan kabel dari panas, minyak, tepian tajam, 
atau bagian yang bergerak. Kabel yang rusak atau 
kusut memperbesar risiko sengatan listrik.

8. Bila menggunakan mesin listrik di luar ruangan, 
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk 
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel 
yang sesuai untuk penggunaan luar ruangan 
mengurangi risiko sengatan listrik.

9. Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi 
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan daya 
yang dilindungi peranti imbasan arus (residual 
current device - RCD). Penggunaan RCD 
mengurangi risiko sengatan listrik.

10. Penggunaan pasokan daya melalui RCD dengan 
kapasitas arus sisa 30 mA atau kurang selalu 
dianjurkan.

Keselamatan diri
11. Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda dan 

gunakan akal sehat bila menggunakan mesin listrik. 
Jangan menggunakan mesin listrik saat Anda lelah 
atau di bawah pengaruh obat bius, alkohol, atau 
obat. Sekejap saja lalai saat menggunakan mesin listrik 
dapat menyebabkan cedera diri yang serius.

12. Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan 
pelindung mata. Peralatan pelindung seperti masker 
debu, sepatu pengaman anti-selip, helm pengaman, 
atau pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi 
yang sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.

13. Cegah penyalaan yang tidak disengaja. Pastikan 
bahwa sakelar berada dalam posisi mati (off) sebelum 
menghubungkan mesin ke sumber daya dan/atau 
baterai, atau mengangkat atau membawanya. 
Membawa mesin listrik dengan jari Anda pada sakelarnya 
atau mengalirkan listrik pada mesin listrik yang 
sakelarnya hidup (on) akan mengundang kecelakaan.

14. Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum 
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang 
masih terpasang pada bagian mesin listrik yang 
berputar dapat menyebabkan cedera.

15. Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan dan 
keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini 
memungkinkan kendali yang lebih baik atas mesin 
listrik dalam situasi yang tidak diharapkan.

16. Kenakan pakaian dengan baik. Jangan memakai 
pakaian yang kedodoran atau perhiasan. Jaga 
jarak antara rambut, pakaian, dan sarung tangan 
Anda dengan bagian mesin yang bergerak. 
Pakaian kedodoran, perhiasan, atau rambut panjang 
dapat tersangkut pada bagian yang bergerak. 

17. Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan 
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas tersebut 
terhubung listrik dan digunakan dengan baik. 
Penggunaan pembersih debu dapat mengurangi 
bahaya yang terkait dengan debu.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik
18. Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan mesin 

listrik yang tepat untuk keperluan Anda. Mesin 
listrik yang tepat akan menuntaskan pekerjaan 
dengan lebih baik dan aman pada kecepatan sesuai 
rancangannya.

19. Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar tidak 
dapat menyalakan dan mematikannya. Mesin listrik 
yang tidak dapat dikendalikan dengan sakelarnya 
adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

20. Cabut steker dari sumber listrik dan/atau baterai 
dari mesin listrik sebelum melakukan penyetelan, 
penggantian aksesori, atau menyimpan mesin 
listrik. Langkah keselamatan preventif tersebut 
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak sengaja.

21. Simpan mesin listrik jauh dari jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak paham 
mengenai mesin listrik tersebut atau petunjuk ini 
menggunakan mesin listrik. Mesin listrik sangat 
berbahaya di tangan pengguna yang tak terlatih.

22. Rawatlah mesin listrik. Periksa apakah ada bagian 
bergerak yang tidak lurus atau macet, bagian yang 
pecah dan kondisi lain yang dapat mempengaruhi 
penggunaan mesin listrik. Jika rusak, perbaiki 
dahulu mesin listrik sebelum digunakan. Banyak 
kecelakaan disebabkan oleh kurangnya pemeliharaan 
mesin listrik.

23. Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan bersih. 
Mesin pemotong yang terawat baik dengan mata 
pemotong yang tajam tidak mudah macet dan lebih 
mudah dikendalikan.

24. Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata mesin, 
dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan 
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis 
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan mesin listrik 
untuk penggunaan yang lain dari peruntukan dapat 
menimbulkan situasi berbahaya.

Servis
25. Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya kepada 

oleh teknisi yang berkualifikasi dengan menggunakan 
hanya suku cadang pengganti yang serupa. Hal ini 
akan menjamin terjaganya keamanan mesin listrik.

26. Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian 
aksesori.

27. Jagalah agar gagang kering, bersih, dan bebas 
dari minyak dan gemuk.

GEB027-2

PERINGATAN KESELAMATAN 
GUNTING
1. Pegang mesin kuat-kuat.
2. Tahan benda kerja dengan kuat.
3. Jauhkan tangan dari bagian yang berputar.
4. Tepian dan geram-geram benda kerja merupakan 

benda tajam. Gunakan sarung tangan. Anda juga 
dianjurkan untuk menggunakan sepatu beralas 
tebal untuk mencegah cedera

5. Jangan meletakkan mesin di atas geram-geram 
benda kerja. Jika tidak, hal tersebut dapat 
menyebabkan kerusakan dan masalah pada mesin

6. Jangan tinggalkan mesin dalam keadaan hidup. 
Jalankan mesin hanya ketika digenggam tangan.

7. Selalu pastikan Anda berdiri di atas alas yang kuat.
Pastikan tidak ada orang di bawahnya bila Anda 
menggunakan mesin di tempat tinggi.

8. Jangan menyentuh mata mesin atau benda kerja 
segera setelah pengoperasian; suhunya mungkin 
masih sangat panas dan dapat membakar kulit Anda.
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9. Hindari memotong kabel listrik. Hal tersebut dapat 
menyebabkan kecelakaan serius akibat sengatan listrik.

SIMPAN PETUNJUK INI.
PERINGATAN:

JANGAN biarkan kenyamanan atau terbiasanya Anda 
dengan produk (karena penggunaan berulang) 
menggantikan kepatuhan yang ketat terhadap aturan 
keselamatan untuk produk yang terkait. 
PENYALAHGUNAAN atau kelalaian mematuhi kaidah 
keselamatan yang tertera dalam petunjuk ini dapat 
menyebabkan cedera badan serius.

DESKRIPSI FUNGSI
PERHATIAN:

• Pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan steker 
tercabut sebelum menyetel atau memeriksa fungsi 
pada mesin.

Kerja saklar (Gb. 1)
PERHATIAN:

• Sebelum memasukkan steker, selalu periksa apakah 
tuas saklar berfungsi dengan baik dan kembali ke 
posisi “OFF” saat bagian belakang tuas saklar ditekan.

• Saklar dapat dikunci pada posisi “ON” untuk 
kenyamanan pengguna selama pemakaian terus 
menerus. Berhati-hatilah saat mengunci mesin pada 
posisi “ON” dan jaga genggaman yang kuat pada mesin.

Untuk menyalakan mesin, geser tuas saklar ke posisi “I 
(ON)”. Untuk penggunaan terus menerus, tekan bagian 
depan tuas saklar untuk menguncinya.
Untuk menghentikan mesin, tekan bagian belakang tuas 
saklar, kemudian menggesernya ke posisi “O (OFF)” position.

PERAKITAN
PERHATIAN:

• Pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan steker 
tercabut sebelum melakukan pekerjaan apapun pada mesin.

Hanya untuk JS1601

Menyetel bukaan mata mesin
Setel bukaan antara mata mesin sisi dengan mata mesin 
tengah menurut ketebalan benda kerja. 
Pertama-tama gunakan kunci sok untuk mengendurkan 
sekrup. (Gb. 2)
Kemudian gunakan kunci sok untuk menyetel bukaan 
dengan mengencangkan atau mengendurkan baut. 
Kemungkinan ada sedikit perbedaan pada bukaan di 
kedua sisi mata mesin tengah (Gb. 3)
Periksa bukaan yang lebih kecil dengan pengukur 
ketebalan dan setel bukaan tersebut.
Ketika menggunakan pengukur ketebalan untuk menyetel 
bukaan mata mesin, silakan mengacu pada tabel.

Setelah menyetel bukaan, kencangkan sekrup dengan 
kuat.

Menyimpan kunci sok (Gb. 4)
Simpan kunci sok seperti ditunjukkan pada gambar ketika 
tidak digunakan.

PENGGUNAAN
Pelumasan (Gb. 5)
Sebelum penggunaan, lumasi titik kontak pada mata 
mesin tengah dan pasak. Untuk menjaga kinerja 
pemotongan yang baik, gunakan pelumas pemotongan 
dari waktu ke waktu selama penggunaan.

PENGGUNAAN (Gb. 6)
Nyalakan mesin dan posisikan ujung-ujung mata mesin 
pada benda kerja.  Sekarang cukup gerakkan mesin ke 
arah maju, jaga mata mesin sisi tetap terbenam dalam 
permukaan benda kerja.

CATATAN:
• Ketika memotong benda kerja berukuran kecil, Anda 

bisa mengalami kesulitan ketika menyelesaikan akhir 
pemotongan. Untuk kasus tersebut, coba potong lagi, 
tarik mundur benda kerja sedikit.  (Gb. 7)

PERAWATAN
PERHATIAN:

• Pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan steker 
tercabut sebelum melakukan pemeriksaan atau 
perawatan.

• Jangan sekali-kali menggunakan bensin, tiner, alkohol, 
atau bahan sejenisnya. Penggunaan bahan demikian 
dapat menyebabkan perubahan warna, perubahan 
bentuk atau timbulnya keretakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin, 
perbaikan, perawatan atau penyetelan lain harus 
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik Makita; 
selalu gunakan suku cadang pengganti buatan Makita.

AKSESORI
PERHATIAN:

• Dianjurkan untuk menggunakan aksesori atau 
perangkat tambahan ini dengan mesin Makita Anda 
yang ditentukan dalam petunjuk ini. Penggunaan 
aksesori atau perangkat tambahan lain bisa 
menyebabkan risiko cedera pada manusia. Gunakan 
aksesori atau perangkat tambahan hanya untuk tujuan 
yang tertera.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan 
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan 
Makita terdekat.
• Mata mesin tengah
• Mata mesin sisi kanan (R)
• Mata mesin sisi kiri (L)
• Kunci sok
• Pengukur ketebalan

Ketebalan benda kerja 
(mm)

Memberi tanda pada 
pengukur ketebalan

Kurang dari 0,8 0,5
0,8 - 1,3 1,0

Lebih dari 1,3 1,5



9

TIẾNG VIỆT
Giải thích về hình vẽ tổng thể

THÔNG SỐ KỸ THUẬT

• Do chương trình nghiên cứu và phát triển liên tục của chúng tôi nên các thông số kỹ thuật trong đây có thể thay đổi mà 
không cần thông báo trước.

• Các thông số kỹ thuật có thể thay đổi tùy theo từng quốc gia.
• Trọng lượng tùy theo Quy trình EPTA tháng 01/2003

END201-5

Ký hiệu
Phần dưới đây cho biết các ký hiệu được dùng cho thiết 
bị.
Đảm bảo rằng bạn hiểu rõ ý nghĩa của các ký hiệu này 
trước khi sử dụng.

..... Đọc tài liệu hướng dẫn.

.............. CÁCH ĐIỆN KÉP

ENE037-1
Mục đích sử dụng
Dụng cụ được dùng để cắt tấm thép và tấm thép không rỉ.

ENF002-1
Nguồn cấp điện
Dụng cụ này chỉ được nối với nguồn cấp điện có điện áp 
giống như đã chỉ ra trên biển tên và chỉ có thể được vận 
hành trên nguồn điện AC một pha. Chúng được cách điện 
hai lớp theo Tiêu chuẩn Châu Âu và do đó cũng có thể 
được sử dụng từ các ổ cắm điện không có dây tiếp đất.

GEA005-3

Cảnh báo An toàn Chung dành 
cho Dụng cụ Máy

CẢNH BÁO! Đọc tất cả các cảnh báo an toàn và 
hướng dẫn. Việc không tuân theo các cảnh báo và 
hướng dẫn có thể dẫn đến điện giật, hoả hoạn và/hoặc 
thương tích nghiêm trọng.

Lưu giữ tất cả cảnh báo và hướng 
dẫn để tham khảo sau này.
Thuật ngữ “dụng cụ máy” trong các cảnh báo đề cập đến 
dụng cụ máy (có dây) được vận hành bằng nguồn điện 
chính hoặc dụng cụ máy (không dây) được vận hành 
bằng pin của bạn.

An toàn tại nơi làm việc
1. Giữ nơi làm việc sạch sẽ và có đủ ánh sáng. Nơi 

làm việc bừa bộn hoặc tối thường dễ gây ra tai nạn.
2. Không vận hành dụng cụ máy trong môi trường 

cháy nổ, ví dụ như môi trường có sự hiện diện 
của các chất lỏng, khí hoặc bụi dễ cháy. Các dụng 
cụ máy tạo tia lửa điện có thể làm bụi hoặc khí bốc 
cháy.

3. Giữ trẻ em và người ngoài tránh xa nơi làm việc 
khi đang vận hành dụng cụ máy. Sự xao lãng có thể 
khiến bạn mất khả năng kiểm soát.

An toàn về điện
4. Phích cắm của dụng cụ máy phải khớp với ổ cắm. 

Không bao giờ được sửa đổi phích cắm theo bất 
kỳ cách nào. Không sử dụng bất kỳ phích chuyển 
đổi nào với các dụng cụ máy được nối đất (tiếp 
đất). Các phích cắm còn nguyên vẹn và ổ cắm phù 
hợp sẽ giảm nguy cơ điện giật.

5. Tránh để cơ thể tiếp xúc với các bề mặt nối đất 
hoặc tiếp đất như đường ống, bộ tản nhiệt, bếp ga 
và tủ lạnh. Nguy cơ bị điện giật sẽ tăng lên nếu cơ 
thể bạn được nối đất hoặc tiếp đất.

6. Không để dụng cụ máy tiếp xúc với mưa hoặc 
trong điều kiện ẩm ướt. Nước lọt vào dụng cụ máy 
sẽ làm tăng nguy cơ điện giật.

7. Không lạm dụng dây. Không bao giờ sử dụng dây 
để mang, kéo hoặc tháo phích cắm dụng cụ máy. 

1. Cần gạt công tắc
2. Khóa lục giác
3. Vít

4. Cữ đo độ dày
5. Lưỡi cắt giữa
6. Lưỡi cắt hông

7. Bulong đầu lỗ lục giác
8. Chốt

Kiểu JS1000 JS1601

Khả năng cắt tối đa

Sắt lên đến 400 N/mm2 1,0 mm (cỡ 20) 1,6 mm (cỡ 16)
Sắt lên đến 600 N/mm2 0,7 mm (cỡ 23) 1,2 mm (cỡ 18)
Sắt lên đến 800 N/mm2 0,5 mm (cỡ 26) 0,8 mm (cỡ 21)

Nhôm lên đến 200 N/mm2 2,5 mm (cỡ 12) 2,5 mm (cỡ 12)
Bán kính cắt tối thiểu 30 mm 250 mm

Số nhát cắt mỗi phút (phút-1) 4.500
Chiều dài tổng thể 322 mm 320 mm
Trọng lượng tịnh 1,4 kg
Cấp độ an toàn /II
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Giữ dây tránh xa nguồn nhiệt, dầu, các mép sắc 
hoặc các bộ phận chuyển động. Dây bị hỏng hoặc 
bị rối sẽ làm tăng nguy cơ điện giật.

8. Khi vận hành dụng cụ máy ngoài trời, hãy sử 
dụng dây kéo dài phù hợp cho việc sử dụng ngoài 
trời. Việc dùng dây phù hợp cho việc sử dụng ngoài 
trời sẽ giảm nguy cơ điện giật.

9. Nếu bắt buộc phải vận hành dụng cụ máy ở nơi 
ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn cấp điện được bảo vệ 
bằng thiết bị ngắt dòng điện rò (RCD). Việc sử 
dụng RCD sẽ giảm nguy cơ điện giật.

10. Chúng tôi luôn khuyên bạn sử dụng nguồn cấp 
điện qua thiết bị RCD có thể ngắt dòng điện dư 
định mức 30 mA hoặc thấp hơn.

An toàn cá nhân
11. Luôn tỉnh táo, quan sát những việc bạn đang làm 

và sử dụng những phán đoán theo kinh nghiệm 
khi vận hành dụng cụ máy. Không sử dụng dụng 
cụ máy khi bạn đang mệt mỏi hoặc chịu ảnh 
hưởng của ma tuý, rượu hay thuốc. Chỉ một 
khoảnh khắc không tập trung khi đang vận hành dụng 
cụ máy cũng có thể dẫn đến thương tích cá nhân 
nghiêm trọng.

12. Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo thiết bị 
bảo vệ mắt. Các thiết bị bảo hộ như mặt nạ chống 
bụi, giày an toàn chống trượt, mũ bảo hộ hay thiết bị 
bảo vệ thính giác được sử dụng trong các điều kiện 
thích hợp sẽ giúp giảm thương tích cá nhân.

13. Tránh vô tình khởi động dụng cụ máy. Đảm bảo 
công tắc ở vị trí off (tắt) trước khi nối nguồn điện 
và/hoặc bộ pin, cầm hoặc mang dụng cụ máy. Việc 
mang dụng cụ máy khi đang đặt ngón tay ở vị trí công 
tắc hoặc cấp điện cho dụng cụ máy đang bật thường 
dễ gây ra tai nạn.

14. Tháo mọi khoá hoặc chìa vặn điều chỉnh trước khi 
bật dụng cụ máy. Việc chìa vặn hoặc khoá vẫn còn 
gắn vào bộ phận quay của dụng cụ máy có thể dẫn 
đến thương tích cá nhân.

15. Không với quá cao. Luôn giữ thăng bằng tốt và có 
chỗ để chân phù hợp. Điều này cho phép điều khiển 
dụng cụ máy tốt hơn trong những tình huống bất ngờ.

16. Ăn mặc phù hợp. Không mặc quần áo rộng hay 
đeo đồ trang sức. Giữ tóc, quần áo và găng tay 
tránh xa các bộ phận chuyển động. Quần áo rộng, 
đồ trang sức hay tóc dài có thể mắc vào các bộ phận 
chuyển động. 

17. Nếu các thiết bị được cung cấp để kết nối các thiết 
bị thu gom và hút bụi, hãy đảm bảo chúng được 
kết nối và sử dụng hợp lý. Việc sử dụng thiết bị thu 
gom bụi có thể làm giảm những mối nguy hiểm liên 
quan đến bụi.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ máy
18. Không dùng lực đối với dụng cụ máy. Sử dụng 

đúng dụng cụ máy cho công việc của bạn. Sử 
dụng đúng dụng cụ máy sẽ giúp thực hiện công việc 
tốt hơn và an toàn hơn theo giá trị định mức được 
thiết kế của dụng cụ máy đó.

19. Không sử dụng dụng cụ máy nếu công tắc không 
bật và tắt được dụng cụ máy đó. Mọi dụng cụ máy 
không thể điều khiển được bằng công tắc đều rất 
nguy hiểm và cần được sửa chữa.

20. Rút phích cắm ra khỏi nguồn điện và/hoặc ngắt 
kết nối bộ pin khỏi dụng cụ máy trước khi thực 

hiện bất kỳ công việc điều chỉnh, thay đổi phụ 
tùng hay cất giữ dụng cụ máy nào. Những biện 
pháp an toàn phòng ngừa này sẽ giảm nguy cơ vô 
tình khởi động vô tình dụng cụ máy.

21. Cất giữ các dụng cụ máy không sử dụng ngoài 
tầm với của trẻ em và không cho bất kỳ người nào 
không có hiểu biết về dụng cụ máy hoặc các 
hướng dẫn này vận hành dụng cụ máy. Dụng cụ 
máy sẽ rất nguy hiểm nếu được sử dụng bởi những 
người dùng chưa qua đào tạo.

22. Bảo quản dụng cụ máy. Kiểm tra tình trạng lệch 
trục hoặc bó kẹp của các bộ phận chuyển động, 
hiện tượng nứt vỡ của các bộ phận và mọi tình 
trạng khác mà có thể ảnh hưởng đến hoạt động 
của dụng cụ máy. Nếu có hỏng hóc, hãy sửa chữa 
dụng cụ máy trước khi sử dụng. Nhiều tai nạn xảy 
ra là do không bảo quản tốt dụng cụ máy.

23. Luôn giữ cho dụng cụ cắt được sắc bén và sạch 
sẽ.
Những dụng cụ cắt được bảo quản tốt có mép cắt sắc 
sẽ ít bị kẹt hơn và dễ điều khiển hơn.

24. Sử dụng dụng cụ máy, phụ tùng và đầu dụng cụ 
cắt, v.v... theo các hướng dẫn này, có tính đến điều 
kiện làm việc và công việc được thực hiện. Việc sử 
dụng dụng cụ máy cho các công việc khác với công 
việc dự định có thể gây nguy hiểm.

Bảo dưỡng
25. Để nhân viên sửa chữa đủ trình độ bảo dưỡng 

dụng cụ máy của bạn và chỉ sử dụng các bộ phận 
thay thế đồng nhất. Việc này sẽ đảm bảo duy trì 
được độ an toàn của dụng cụ máy.

26. Tuân theo hướng dẫn dành cho việc bôi trơn và 
thay phụ tùng.

27. Giữ tay cầm khô, sạch, không dính dầu và mỡ.

GEB027-2

CẢNH BÁO AN TOÀN ĐỐI VỚI 
MÁY CẮT
1. Cầm chắc dụng cụ.
2. Giữ chặt vật gia công.
3. Giữ tay tránh xa các bộ phận quay.
4. Các mép và mạt vụn của vật gia công thường sắc 

cạnh. Hãy mang găng tay. Chúng tôi khuyến cáo 
bạn nên mang giày có phần đế dày để phòng ngừa 
chấn thương.

5. Không được đặt dụng cụ máy lên các mạt vụn của 
vật gia công. Nếu không chúng có thể gây hư 
hỏng và làm trục trặc dụng cụ máy.

6. Không để mặc dụng cụ hoạt động. Chỉ vận hành 
dụng cụ khi cầm trên tay.

7. Phải luôn đảm bảo rằng bạn có chỗ đứng tựa 
vững chắc.
Hãy chắc chắn rằng không có ai ở phía dưới khi 
sử dụng dụng cụ ở các vị trí trên cao.

8. Không chạm vào lưỡi cắt hay vật gia công ngay 
sau khi vận hành; chúng có thể rất nóng và có thể 
gây bỏng da.

9. Tránh cắt nhằm các dây điện. Điều này có thể gây 
ra tai nạn nghiêm trọng do điện giật.
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LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN NÀY.
CẢNH BÁO:

KHÔNG được để sự thoải mái hay quen thuộc với sản 
phẩm (có được do sử dụng nhiều lần) thay thế việc 
tuân thủ nghiêm ngặt các quy định về an toàn dành 
cho sản phẩm này. VIỆC DÙNG SAI hoặc không tuân 
theo các quy định về an toàn được nêu trong tài liệu 
hướng dẫn này có thể dẫn đến thương tích cá nhân 
nghiêm trọng.

MÔ TẢ CHỨC NĂNG
CẨN TRỌNG:

• Luôn luôn đảm bảo rằng dụng cụ đã được tắt và tháo 
phích cắm trước khi điều chỉnh hoặc kiểm tra chức 
năng trên dụng cụ.

Hoạt động công tắc (Hình 1)
CẨN TRỌNG:

• Trước khi cắm điện vào dụng cụ, luôn luôn kiểm tra 
xem cần gạt công tắc có hoạt động bình thường hay 
không và trả về vị trí “OFF” (TẮT) khi nhấn phần sau 
của cần gạt công tắc.

• Công tắc có thể khóa ở vị trí “OFF” (TẮT) để người vận 
hành dễ dàng thuận tiện trong quá trình sử dụng kéo 
dài. Cần hết sức cẩn trọng khi khóa dụng cụ ở vị trí 
“ON” (BẬT) và phải luôn giữ chặt dụng cụ.

Để khởi động dụng cụ, trượt cần gạt công tắc về vị trí “I 
(ON)” (BẬT). Để tiếp tục vận hành, nhấn phần trước của 
cần gạt công tắc để khóa lại.
Để ngừng dụng cụ, nhấn phần sau của cần gạt công tắc, 
sau đó trượt về vị trí “O (OFF)” (TẮT).

LẮP RÁP
CẨN TRỌNG:

• Luôn luôn đảm bảo rằng dụng cụ đã được tắt và tháo 
phích cắm trước khi dùng dụng cụ thực hiện bất cứ 
công việc nào.

Chỉ dành cho kiểu JS1601

Điều chỉnh khoảng hở lưỡi cắt
Điều chỉnh khoảng hở giữa lưỡi cắt hông và lưỡi cắt giữa 
tùy theo chiều dày của vật gia công.
Đầu tiên hãy sử dụng khóa lục giác để vặn lỏng vít. (Hình 
2)
Sau đó dùng khóa lục giác để điều chỉnh khoảng hở bằng 
cách vặn chặt hoặc mở lỏng bulông. Có thể có một chút 
sai lệch giữa các khoảng hở của hai bên lưỡi cắt giữa. 
(Hình 3)
Kiểm tra khoảng hở nhỏ hơn bằng cữ đo độ dày và điều 
chỉnh lại.
Khi sử dụng cữ đo độ dày để điều chỉnh khoảng hở lưỡi 
cắt, hãy tham khảo theo bảng.

Sau khi điều chỉnh khoảng hở, vặn vít lại thật chặt.

Cất khóa lục giác (Hình 4)
Cất giữ khóa lục giác khi không sử dụng như trong hình.

VẬN HÀNH
Bôi trơn (Hình 5)
Trước khi vận hành, hãy bôi trơn điểm tiếp xúc của lưỡi 
cắt giữa và chốt. Để giữ máy cắt hoạt động tốt, cũng cần 
sử dụng dầu máy bôi trơn trong lúc vận hành.

VẬN HÀNH (Hình 6)
Bật dụng cụ lên và đặt các đầu phía trước của các lưỡi 
cắt hông lên vật gia công. Sau đó chỉ cần di chuyển dụng 
cụ về phía trước, giữ cho các lưỡi cắt hông ngang bằng 
với bề mặt vật gia công.

LƯU Ý:
• Khi cắt một phần nhỏ của vật gia công, bạn có thể gặp 

khó khăn khi hoàn tất phần cuối vết cắt. Trong trường 
hợp này, hãy cố gắng cắt lại một lần nữa, kéo vật gia 
công về sau thật nhẹ nhàng. (Hình 7)

BẢO TRÌ
CẨN TRỌNG:

• Luôn đảm bảo rằng dụng cụ này đã được tắt và rút 
phích cắm trước khi cố thực hiện việc kiểm tra hoặc 
bảo trì.

• Không bao giờ dùng xăng, ét xăng, dung môi, cồn 
hoặc hoá chất tương tự. Có thể xảy ra hiện tượng mất 
màu, biến dạng hoặc nứt vỡ.

Để đảm bảo AN TOÀN và TIN CẬY của sản phẩm, việc 
sửa chữa hoặc bất cứ thao tác bảo trì, điều chỉnh nào đều 
phải được thực hiện bởi các Trung tâm Dịch vụ Được Ủy 
quyền của Makita và luôn sử dụng các phụ tùng thiết bị 
thay thế của Makita.

PHỤ KIỆN
CẨN TRỌNG:

• Các phụ kiện hoặc phụ tùng sau đây được khuyến cáo 
sử dụng với dụng cụ Makita của bạn được mô tả trong 
tài liệu hướng dẫn này. Việc sử dụng bất cứ phụ kiện 
hoặc phụ tùng nào khác đều có nguy cơ gây ra thương 
tích cho con người. Chỉ sử dụng các phụ kiện hoặc phụ 
tùng cho mục đích đã quy định sẵn của chúng.

Nếu bạn cần hỗ trợ để biết thêm chi tiết về những phụ 
kiện này, hãy liên hệ với Trung tâm Dịch vụ của Makita tại 
địa phương của bạn.
• Lưỡi cắt giữa
• Lưỡi cắt hông Phải (R)
• Lưỡi cắt hông Trái (L)
• Khóa lục giác
• Cữ đo độ dày

Chiều dày vật gia công 
(mm) Vạch dấu trên cữ đo độ dày

Nhỏ hơn 0,8 0,5
0,8 – 1,3 1,0

Lớn hơn 1,3 1,5
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ภาษาไทย
คําอธิบายของมุมมองทั่วไป

ขอมูลจําเพาะ

• เนือ่งจากการคนควาวจิัยและพัฒนาอยางตอเน ือง ขอมูลจําเพาะในเอกสารฉบบันีอ้าจเปลีย่นแปลงไดโดยไมตองแจงใหทราบลวงหนา
• ขอมูลจําเพาะอาจแตกตางกันไปในแตละประเทศ
• น้ําหนักตามขอบังคบัของ EPTA 01/2003

END201-5

สญัลกัษณ
ตอไปนี้คือสญัลกัษณทีใ่ชสําหรับอุปกรณ
โปรดศึกษาความหมายของสญัลักษณใหเขาใจกอนการใชงาน

.......อานคูมือการใชงาน

..................ฉนวนสองชัน้

ENE037-1
จดุประสงคของเครื่องมือ
เครื่องมือนี้ใชสําหรับตัดแผนเหล็กและแผนเหลก็สเตนเลส

ENF002-1
การจายไฟ
ตองเชือ่มตอเครื่องมือกับเครื่องจายไฟทีม่ ีแรงเคลื่อนไฟฟาตามที่ระบไุวใน
ปายขอมูลเครื่องจกัร และจะตองใชไฟฟากระแสสลบัแบบเฟสเดียวเทานั้น 
อุปกรณนีไ้ดรับการหุมฉนวนสองชัน้ตามมาตรฐาน European Standard 
และสามารถใชกับปลั๊กไฟที่ไมมีสายดินได

GEA005-3

คําเตือนดานความปลอดภัยของเครื่องมือ
ไฟฟาทั่วไป

คําเตือน! อานคาํเตือนดานความปลอดภยัและคาํแนะนำทัง้หมด 
การไมปฏบิตัติามคาํเตอืนและคาํแนะนาํดงักลาวอาจสงผลใหเกดิไฟฟาชอ็ต 
ไฟไหม และ/หรือไดรับบาดเจบ็อยางรายแรง

เกบ็รักษาคําเตือนและคําแนะนําทั้งหมดไวเปน
ขอมูลอางอิงในอนาคต
คําวา "เครื่องมือไฟฟา" ในคําเตอืนนี้ หมายถึง เครื่องมือไฟฟา (มีสาย) ที่
ทํางานโดยใชกระแสไฟฟา หรือเครื่องมือไฟฟา (ไร สาย) ที่ทํางานโดยใช
แบตเตอรี

ความปลอดภัยของพื้นทีท่ํางาน
1. ดูแลพื้นที่ทํางานใหมคีวามสะอาดและมีแสงไฟสวาง พื้นทีร่ก

ระเกะระกะหรือมืดทึบอาจนําไปสูการเกิดอุบัติเหตุได
2. อยาใชงานเครือ่งมือไฟฟาในสภาพที่อาจเกิดการระเบิด เชน ใน

สถานที่ทีม่ีของเหลว กาซ หรอืฝุนผงที่มีคุณสมบัติไวไฟ  
เครื่องมือไฟฟาจะสรางประกายไฟเพือ่จุดชนวนฝ ุนผงหรือกาซดังกลาว

3. ดูแลไมใหมีเด็กๆ หรือบุคคลอื่นอยูในบรเิวณท ี่กําลังใชเครื่อง
มอืไฟฟา การมีสิง่รบกวนสมาธิอาจทําใหคุณสญูเสยีการควบคุม

1. กานสวิตช
2. ประแจหกเหลีย่ม
3. สกรู

4. เกจวัดความหนา
5. ใบมีดกลาง
6. ใบมีดขาง

7. สลกัเกลียวหัวจบัหกเหลี่ยม
8. สลกั

รุน JS1000 JS1601

ความสามารถในการตัดสงูสดุ

แผนเหลก็สูงถึง 400 นิวตนั/มม.2 1.0 มม. (20 เกจ) 1.6 mm (16 เกจ)

แผนเหลก็สูงถึง 600 นิวตนั/มม.2 0.7 มม. (23 เกจ) 1.2 มม. (18 เกจ)

แผนเหลก็สูงถึง 800 นิวตนั/มม.2 0.5 มม. (26 เกจ) 0.8 มม. (21 เกจ)

แผนอลมิูเนยีมสูงถึง 200 นิวตัน/มม.2 2.5 มม. (12 เกจ) 2.5 มม. (12 เกจ)

รัศมีการตัดต่ําสดุ 30 มม. 250 มม.

อัตราการชักตอนาที (ต่ําสุด-1) 4,500

ความยาวโดยรวม 322 มม. 320 มม.

น้ําหนกัสทุธิ 1.4 กก.

มาตรฐานความปลอดภัย /II
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ความปลอดภัยดานไฟฟา
4. ปล๊ักของเครื่องมอืไฟฟาตองพอดีกับเตารับ อย าดัดแปลงปลั๊ก

ไมวากรณีใดๆ อยาใชปล๊ักอะแด็ปเตอรกับเครื องมือไฟฟาที่ตอ
สายดิน ปลัก๊ทีไ่มถูกดัดแปลงและเตารับไฟทีเ่ขากันพอดีจะชวยลด
ความเสีย่งของการเกิดไฟฟาชอ็ต

5. ระวงัอยาใหรางกายสัมผัสกับพื้นผิวที่ตอสายดิน เชน ทอ เครื่อง
นําความรอน เตาหุงตม และตูเย็น มีความเสีย่งทีจ่ะเกดิไฟฟาชอ็ต
สงูขึน้ หากรางกายของคุณสมัผัสกับพื้น

6. อยาใหเครื่องมือไฟฟาถูกน้ําหรืออยูในสภาพเปยกชื้น น้ําที่ไหล
เขาไปในเครื่องมือไฟฟาจะเพิ่มความเสีย่งของการเกิดไฟฟาช็อต

7. อยาใชสายไฟอยางไมเหมาะสม อยาใชสายไฟเพื่อยก ดึง หรอื 
ถอดปลั๊กเครือ่งมือไฟฟา เก็บสายไฟใหหางจากความรอน 
น้ํามนั ของมคีม หรือชิ้นสวนที่เคลื่อนที่ สายที่ชํารุดหรือพันกันจะ
เพิ่มความเสี่ยงของการเกิดไฟฟาช็อต

8. ขณะที่ใชงานเครื่องมอืไฟฟานอกอาคาร ควรใชสายตอพวงที่
เหมาะสมกับงานภายนอกอาคาร การใชสายทีเ่หมาะสมกับงาน
ภายนอกอาคารจะลดความเสี่ยงของการเกิดไฟฟาช็อต

9. หากตองใชงานเครื่องมือไฟฟาในสถานที่เปยกช ื้น ใหใช
อุปกรณปองกันกระแสไฟรั่ว (RCD) การใช RCD จะลดความเสีย่ง
ของการเกดิไฟฟาชอ็ต

10. ขอแนะนําใหใชแหลงจายไฟผาน RCD ที่มกีระแสไฟร ั่วในอัตรา
ไมเกิน 30 mA เสมอ

ความปลอดภัยสวนบุคคล
11. ใหระมดัระวัง และสังเกตเสมอวาคุณกําลังทําส่ิงใดอยู และใช

สามญัสํานึกในขณะใชงานเครือ่งมือไฟฟา อยาใชงานเครื่องมอื
ไฟฟาในขณะทีคุ่ณกําลังเหนื่อย หรอืในสภาพที่มึนเมาจาก
ยาเสพติด เครื่องด่ืมแอลกอฮอล หรือการใชยา ชัว่ขณะที่ขาด
ความระมัดระวังเมื่อกําลงัใชงานเครื่องมือไฟฟ าอาจทําใหคุณไดรับ
บาดเจบ็อยางรุนแรง

12. ใชอุปกรณปองกันสวนบุคคล สวมแวนตาปองกันเสมอ อุปกรณ
ปองกัน เชน หนากากกนัฝุน รองเทานิรภัยกันล ื่น หมวกนริภยั หรือ
เครื่องปองกนัการไดยินที่ใชในสภาพทีเ่หมาะสมจะชวยลดการ
บาดเจบ็

13. ปองกันไมใหเปดใชงานอยางไมต้ังใจ ตรวจสอบวาสวิตชอยูใน
ตําแหนงปดกอนเชื่อมตอกับแหลงจายไฟ และ/หร ือชุด
แบตเตอร ีหรือกอนการยกหรอืถอืเครื่องมอื การสอดนิ้วมือ
บริเวณสวิตชเพื่อถือเครื่องมือไฟฟา หรือการชารจไฟเครื่องมือไฟฟาใน
ขณะที่เปดสวิตชอยูอาจนําไปสูการเกิดอุบัติเหตุ

14. นํากุญแจปรับแตงหรือประแจออกกอนที่จะเปดเคร ื่องมือไฟฟา 
ประแจหรือกุญแจทีเ่สยีบคางอยูในชิ้นสวนที่หมุนไดของเครื่องมือ
ไฟฟาอาจทําใหคุณไดรับบาดเจ็บ

15. อยาทํางานในระยะที่สุดเอื้อม จดัทาการยืนและการทรงตัวให
เหมาะสมตลอดเวลา เพราะจะทําใหควบคุมเครื่องมือไฟฟาไดดีขึน้
ในสถานการณที่ไมคาดคดิ

16. แตงกายใหเหมาะสม อยาสวมเครือ่งแตงกายที่หลวมเกินไป 
หรือสวมเครือ่งประดับ ดูแลไมใหเสนผม เส้ือผ า และถงุมืออยู
ใกลช้ินสวนที่เคลื่อนที่ เสือ้ผารุมราม เครื่องประดับ หรือผมที่มีความ
ยาวอาจเขาไปติดในชิ้นสวนทีเ่คลือ่นที่

17. หากมกีารจัดอุปกรณสําหรบัดูดและจัดเก็บฝุนไว ในสถานที่ ให
ตรวจสอบวาไดเช่ือมตอและใชงานอุปกรณนั้นอยางเหมาะสม 
การใชเครื่องดูดและจัดเก็บฝุนจะชวยลดอันตรายที่เกิดจากฝุนผงได

การใชและดูแลเครือ่งมือไฟฟา
18. อยาฝนใชเครื่องมอืไฟฟา ใชเครื่องมอืไฟฟาที่เหมาะสมกับการ

ใชงานของคุณ เครื่องมือไฟฟาที่เหมาะสมจะทําใหไดงานที่มี
ประสทิธภิาพและปลอดภัยกวาตามขดีความสามารถของเครื่องที่ได
รับการออกแบบมา

19. อยาใชเครื่องมอืไฟฟา หากสวิตชไมสามารถเปดปดได เครื่องมือ
ไฟฟาทีค่วบคุมดวยสวิตชไมไดเปนสิง่อันตรายและตองไดรับการซอม
แซม

20. ถอดปลั๊กจากแหลงจายไฟ และ/หรือชุดแบต เตอรีออกจาก
เครือ่งมือไฟฟากอนทําการปรบัแตง เปล่ียนอุปกรณเสริม หรือ
จดัเก็บเครื่องมือไฟฟา วิธีการปองกันดานความปลอดภัยดังกลาว
จะชวยลดความเสี่ยงของการเปดใชงานเครื่องมือไฟฟาอยางไมตั้งใจ

21. จดัเก็บเครื่องมือไฟฟาทีไ่มไดใชงานใหหางจากมอืเด็ก และอยา
อนญุาตใหบุคคลที่ไมคุนเคยกับเครื่องมอืไฟฟ าหรือคําแนะนํา
เหลานี้ใชงานเครื่องมอืไฟฟา เครื่องมือไฟฟาจะเปนอันตรายเมื่ออยู
ในมือของผูที่ไมไดรับการฝกอบรม

22. การดูแลรักษาเครือ่งมือไฟฟา ตรวจสอบการประกอบที่ไมถกู
ตองหรือการเชื่อมตอของชิ้นสวนที่เคลื่อนที  การแตกหักของ
ช้ินสวน หรอืสภาพอื่นๆ ที่อาจสงผลกระทบตอการทํางานของ
เครือ่งมือไฟฟา หากมคีวามเสียหาย ใหนําเครือ่งมือไฟฟาไป
ซอมแซมกอนการใชงาน อุบตัิเหตุจํานวนมากเกิดจากการดูแล
รักษาเครื่องมือไฟฟาอยางไมถูกตอง

23. ลับความคมและทําความสะอาดเครื่องมอืการตัดอยูเสมอ 
เครื่องมือการตัดทีมี่การดูแลอยางถูกตองและมีขอบการตัดคมมักจะมี
ปญหาติดขดันอยและควบคุมไดงายกวา

24. ใชเครื่องมอืไฟฟา อุปกรณเสริม และวัสดุส้ินเปลือง ฯลฯ ตาม
คําแนะนําดังกลาว พิจารณาสภาพการทํางานและงานที่จะลงมอื
ทํา การใชเครื่องมือไฟฟาเพื่อทํางานอื่นนอกเหนือจากที่กําหนดไวอาจ
ทําใหเกิดอันตราย

การบรกิาร
25. นําเครือ่งมือไฟฟาเขารบับริการจากชางซอมที ผานการรับรอง

โดยใชอะไหลแบบเดียวกันเทานั้น เพราะจะทําใหการใชเครื่องมือ
ไฟฟามีความปลอดภัย

26. ปฏบัิติตามคาํแนะนาํในการหลอล่ืนและการเปลีย่นอปุกรณเสรมิ
27. ดูแลมือจบัใหแหง สะอาด และไมมนี้ํามันและจาระบีเปอน

GEB027-2

คําเตือนดานความปลอดภัยของเครื่องตัด
1. จบัเครื่องมอืใหแนน
2. ยดึช้ินงานใหแนน
3. ระวงัอยาใหมอืสัมผัสกับช้ินสวนที่เคลื่อนท ี่
4. ขอบและเศษชิ้นงานมคีวามคม ใหสวมถุงมอื นอกจากนี้ขอ

แนะนําใหใสรองเทาสนหนาเพื่อปองกันการบาดเจบ็
5. อยาวางเครื่องมือบนเศษชิ้นงาน ไมเชนนัน้อาจทําใหเครื่องมือ

เสียหายหรือเกิดปญหาได
6. อยาปลอยใหเครือ่งมือทํางานคางไว ใชงานเคร ื่องมือในขณะ

ทีถ่อือยูเทานัน้
7. ตรวจสอบบริเวณที่ยืนใหมีความมั่นคงเสมอ 

หากใชงานเครือ่งมือในพื้นที่สูง ระวงัอยาใหมีคนอยูดานลาง
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8. หามสัมผัสกับใบมีดหรอืชิ้นงานทันทีที่ทํางานเสร็จ เนือ่งจาก
ใบมดีหรือชิ้นงานอาจมีความรอนสูงและลวกผิวหน ังของคุณได

9. ระวงัอยาใหตัดโดนสายไฟ เนือ่งจากอาจทําใหเกิดอุบัติเหตุ
รายแรงจากไฟฟาช็อต

บนัทึกคําแนะนําเหลานี้
คําเตือน:

อยาใหความไมระมดัระวังหรือความคุนเคยกับผลิตภณัฑ (จากการ
ใชงานซ้ําหลายครั้ง) อยูเหนอืการปฏบัิติตามกฎเกณฑดานความ
ปลอดภยัในการใชงานผลิตภัณฑอยางเครงครัด การปฏิบัติอยางไม
เหมาะสมหรือการไมปฏิบัติตามกฎเกณฑดานความปลอดภยัใน
คูมอืใชงานนี้อาจกอใหเกิดการบาดเจบ็อยางรุนแรง

คําอธิบายการทํางาน
ขอควรระวัง:

• ตรวจสอบใหแนใจวาสวิตชเครื่องมืออยูในตําแหนงปดเครื่อง และถอด
ปลัก๊เครื่องมือออกกอนปรับตั้งหรือตรวจสอบการทํางานของเครื่องมือ

การทํางานของสวติช (ภาพที่ 1)
ขอควรระวัง:

• กอนเสยีบปลั๊กเครื่องมือ ใหตรวจสอบวากานสว ิตชสัง่งานสามารถทํา
งานไดอยางถูกตอง และกลับไปยงัตําแหนง “OFF” เม ื่อกดดานหลังของ
กานสวิตช

• สวิตชสามารถลอ็คในตําแหนง “ON” เพื่อชวยใหสะดวกในการใชงาน
อยางตอเนื่อง ใชความระมัดระวังเมื่อล็อคสวิตชเครื่องมือในตําแหนง 
“ON” และจบัเครื่องมือใหแนนตลอดเวลา

เปดใชเครื่องมือโดยเลือ่นกานสวิตชไปที่ตําแหนง “I (ON)” ถาตองการใช
งานอยางตอเนื่อง กดดานหนาของกานสวิตชเพื อลอ็ค
ถาตองการเลกิใชงานเครื่องมือ กดดานหลงัของกานสวิตช แลวเลือ่นไปที่
ตําแหนง “O (OFF)”

การประกอบ
ขอควรระวัง:

• ตรวจสอบใหแนใจวาสวิตชเครื่องมืออยูในตําแหนงปดเครื่อง และถอด
ปลัก๊เครื่องมือออกกอนดําเนินงานใดๆ กับเครื่องมือ

สําหรบั JS1601 เทานั้น

การปรับตั้งระยะหางของใบมีด
ปรับตัง้ระยะหางระหวางใบมดีขางและใบมดีกลางตามความหนาของชิน้งาน
ขัน้แรกใหใชประแจหกเหลีย่มเพือ่คลายสกรู (ภาพที่ 2)
จากนัน้ใชประแจหกเหลีย่มเพื่อปรับตั้งระยะหางโดยขันแนนหรือคลายสลกั
เกลยีว อาจมีความแตกตางเลก็นอยระหวางระยะหางของดานทั้งสองของ
ใบมีดกลาง (ภาพที ่3)
ตรวจสอบระยะหางดานที่นอยกวาดวยเกจวัดความหนาและปรับตั้ง
เมื่อใชเกจวัดความหนาเพื่อปรับตั้งใบมีด ใหด ูตารางประกอบ

หลงัจากปรับตั้งระยะหาง ขนัสกรูใหแนน

การเก็บประแจหกเหลี่ยม (ภาพที่ 4)
เก็บประแจหกเหลี่ยมดังภาพเมื่อไมใชงาน

การใชงาน
การหลอลื่น (ภาพที่ 5)
กอนการใชงาน ใหหลอลื่นจุดสัมผสัของใบมีดกลางและสลกั นอกจากนีใ้ห
ใชสารหลอลืน่เปนครั้งคราวระหวางการใชงานเพือ่ใหสามารถตัดไดดี

การใชงาน (ภาพที่ 6)
เปดสวิตชเครื่องมือ และวางขอบดานหนาของใบม ีดขางบนชิ้นงาน แลว
เลือ่นเครื่องมือไปขางหนาโดยใหใบมีดขางเล ื่อนผานผิวชิน้งาน

หมายเหตุ:
• เมื่อตัดชิน้สวนเลก็ๆ ของชิน้งาน อาจตัดปลายออกไดยาก ในกรณีนี้ให

พยายามตัดอีกครั้งโดยดึงชิ้นงานกลับเลก็นอย (ภาพที ่7)

การบํารุงรักษา
ขอควรระวัง:

• ตรวจสอบใหแนใจวาไดปดสวิตชเครื่องมือและถอดปลัก๊ออกกอนทํา
การตรวจสอบหรือบํารุงรักษา

• อยาใชน้ํามันเชื้อเพลงิ เบนซิน ทนิเนอร แอลกอฮอล หรือวัสดุประเภท
เดียวกัน เพราะอาจทําใหเครื่องมือสีซดีจาง ผดิรูปทรง หรือแตกหักได

เพื่อความปลอดภัยและความนาเชือ่ถือของผลติภัณฑ ควรใหศนูยบริการที่
ผานการรับรองจาก Makita เปนผูดําเนนิการซอมแซม บำรุงรักษา และทํา
การปรับตั้งอื่นๆ นอกจากนี้ใหใชอะไหลของแทจาก Makita เสมอ

อุปกรณเสริม
ขอควรระวัง:

• ขอแนะนําใหใชอุปกรณเสริมหรืออุปกรณตอพวงเหลานีก้ับเครื่องมือ 
Makita ที่ระบใุนคูมือใชงานนี้ การใชอุปกรณเสร ิมหรืออุปกรณตอพวง
อ่ืนๆ อาจทําใหเกิดความเสี่ยงที่จะไดรับบาดเจ ็บ ใหใชอุปกรณเสริมหรือ
อุปกรณตอพวงตามวัตถุประสงคที่ระบไุวเทานั้น

หากคุณตองการทราบขอมูลเพิม่เติมเกี่ยวกับอุปกรณเสริมเหลานี ้
กรุณาสอบถามศูนยบริการ Makita ใกลบานคุณ
• ใบมีดกลาง
• ใบมีดขางขวา
• ใบมีดขางซาย
• ประแจหกเหลีย่ม
• เกจวัดความหนา

ความหนาของชิน้งาน (มม.) ทําเครื่องหมายบนเกจวัดความหนา

นอยกวา 0.8 0.5

0.8 – 1.3 1.0

มากกวา 1.3 1.5
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